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1. 
This alm

ost 25 kilom
etre long section leaves from

 the 
Barcial del Barco station, on the outskirts of the tow

n 
in the province of Zam

ora. 

2.  Leaving the silo behind, it does not take long before 
the route crosses the Vía de la Plata route, w

hich is a 
tourism

-cultural route. Shortly afterw
ards road N

-610 
is passed underneath, and a kilom

etre later a m
ean-

der in the River Esla is reached. D
uring the first part of 

the journey tow
ards Benavente, a series of w

alkw
ays 

and bridges are passed over w
hich enable the route 

to pass over rural paths, ravines and stream
s. The first 

of all of these is a slightly larger than 50 m
etre bridge 

over a ravine that flow
s into the Esla

3.  The river and the trail separate for a kilom
etre and a 

half, during a journey in w
hich the old railw

ay platform
 

is elevated on a slope, am
ong the crops on the flood 

plains of the River Esla. Shortly before m
eeting again, 

the trail enters a production poplar grove (the m
anu-

facturing of w
ooden panels from

 this tree is one of the 
region’s m

ost relevant industries) and later a gallery 
forest w

ith w
illow

s, ashes and haw
thorns. The River 

Esla is crossed by m
eans of an im

pressive viaduct 
m

ade of m
ore than 250 m

 of steel and granite m
ason-

ry, built in 1932 and reform
ed in 1949. 

4.  O
n the other side of the river, the landscape of crops and 

w
alkw

ays over stream
s and trails is repeated, passing next 

to a detour via w
hich Villanueva de Azoague can be rea-

ched. After leaving the sugar industry to one side the trail 
reaches another bridge and enters Benavente after it pas-
ses under a road. U

ntil arriving at the station of Benavente, 
the trail leads along a headland upon w

hich the old tow
n 

sits on the right, under the w
atch of the Caracol Tow

er 
and the Los M

olinos creek, an arm
 of the River Ó

rbigo. 
The station of Benavente is finally reached. In a w

ell con-
served stated, the travellers’ building has been restored as 
a hostel for pilgrim

s, and the station’s surroundings have 
been converted into a gardened rest area. 

5.  After crossing road ZA-P-15, the route continues along 
an area of poplars and orchards, in the com

pany of 
the Los M

olinos creek. After passing over the road via 
a bridge, the trail enters the M

osteruelo m
eadow

; vast 
M

editerranean vegetation dom
inated by evergreen oaks. 

Before passing below
 road A-52, the nature trail w

ill have 
passed the Vía de la Plata route on tw

o occasions.

6.  The road also m
arks the end of the m

eadow
 and the 

tow
n of Villabrázaro is im

m
ediately reached. The tra-

ditional w
ine cellars carved into the hills, w

hich are 
very usual in the tow

ns in this area, really grab the at-
tention upon entering the tow

n. O
nce again w

ith the 
landscapes of crops (above all corn fields and som

e 
vineyards), w

ith the occasional presence of w
ooded 

areas and bram
bles, w

hich give w
elcom

e shade in 
the heat, the Reguero creek is crossed.

7.  
The trail continues, passing by various detours tow

ards the 
area’s tow

ns, first Paladinos del Valle (belonging to the m
u-

nicipality of La Torre del Valle) and then tow
ards La Torre.

8.  D
uring the past few

 kilom
etres the Pobladura del 

Valle feed factory can be seen on the horizon, on the 
outskirts of the tow

n and a just a few
 m

etres from
 

the station. The station of Pobladura is in a very 
good condition, w

ith the passengers´ building ha-
ving been reconverted as rural accom

m
odation.

9. After 
passing 

below
 

the 
road 

from
 

Pobladura 
to 

M
orales del Rey, there is only 4 kilom

etres left befo-
re reaching the end of the trail. These pass once again 
w

ith the scenery of crops, and the final kilom
etres have 

the com
pany of the A-6 on the right, reaching the pro-

vincial border betw
een Zam

ora and León, w
hich m

arks 
the end of this section of the Vía de la Plata N

ature Trail.

End of this section of the trail, near the 
provincial border

Parador de Turism
o of Benavente

The trail crosses the M
osteruelo m

eadow
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The Plasencia-Astorga railw
ay line, also know

n as the Pala-
zuelo-Astorga line m

ade up part of the ferrocarril del O
este 

de España (Spain W
est’s railw

ay), a transversal line from
 

Sevilla to G
ijón.

The railw
ay w

as opened in 1896, and w
as fully w

orking un-
til the end of the 20th century. In 1985 it stopped offering 
passenger services, and in 1996 goods traffi

c also stopped. 
Although there are still sections w

here trains from
 other 

lines pass, M
APA’s N

ature Trails Program
m

e has rehabili-
tated parts of the track for their recreational use.
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